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Aditivo n°2 ao Acordo de Cooperação

Académica entre a UFRN e a ENSICAEN

Avenant n°2 a l'Accord de Coopération

Académique entre l'UFRN e l'ENSICAEN

"Acordo de Duplo Diploma" "Accord de Double Diplôme"

Preâmbulo

Em conformidade com o Acordo de Cooperação para

promover o ensino e o intercâmbio universitários, em

vigor desde abril de 2017, assinado pela Universidade

Federal do Rio Grande do Norte, inscrita no CNPJ N°

24.365.710/0001-83, com sede à Avenida Senador

Salgado Filho, 3000, Campus Universitário, Lagoa Nova,
Natal, Estado do Rio Grande do Norte, CEP: 59.078-970,

Brasil, doravante UFRN, neste ato representada por seu

Reitor, Prof. Dr. José Daniel Diniz Melo, e pela École

Nationale Supérieure d'Ingénieurs de Caen, com sede

em 6, Boulevard Maréchal Juin, CS 45053, 14050 - Caen -

Cedex 4- França, doravante ENSICAEN, neste ato

representada por seu Diretor, Prof. Dr. Gilles Ban.

O Departamento de Engenharia Elétrica da UFRN

e

A especialidade "Génie Physique et Systèmes

Embarqués" da ENSICAEN

convencionam os artigos seguintes referentes à

concessão de um duplo diploma:

Préambule

Conformément à la Convention de Coopération pour

promouvoir l'Enseignement et les Échanges
Universitaires, en vigueur depuis avril 2017, signé par

l'Universidade Federal do Rio Grande do Norte, dont le

registre officiel - CNPJ - est le N° 24.365.710/0001-83,

localisée à Avenida Senador Salgado Filho, 3000, Campus

Universitário - Lagoa Nova - Natal - Rio Grande do Norte

CEP: 59.078-970, Brésil, ci-après appelée UFRN,

représentée par son Recteur, Prof. Dr. José Daniel Diniz

Melo, et par l'Ecole Nationale Supérieure d'Ingénieurs

de Caen, localisée au 6, Boulevard Maréchal Juin,

CS 45053, 14050 - Caen - Cedex 4 - France, ci-après

appelée ENSICAEN, représentée par son Directeur,

Prof. Dr. Gilles Ban.

Le département de Engenharia Elétrica de l'UFRN

et

La Spécialité Génie Physique et Systèmes Embarqués

de l'ENSICAEN

Conviennent des modalités suivantes concernant la

délivrance d'un double-diplôme :

ARTIGO 1: OBJETIVO DO ACORDO

O objetivo do presente acordo é definir as condições e
modalidades de intercâmbio de estudantes entreaUFRN

e a ENSICAEN que conduzam à obtenção simultânea,

pelos estudantes do programa, de um duplo diploma do

estabelecimento de origem e do estabelecimento

anfitrião.
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ARTICLE 1 : ОВЈEСTIF DE L'ACCORD

L'objectif du présent accord est de définir les conditions

et modalités de l'échange d'étudiants entre l'UFRN et

I'ENSICAEN conduisant à l'obtention simultanée, par les

étudiants du programme, d'un double diplôme de

l'établissement d'origine et de l'établissement d'accueil.
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ARTIGO 2: DOMÍNIO DE APLICAÇÃO DO
ACORD0

O presente acordo diz respeito:

ao intercâmbio de estudantes dos cursos da UFRN

que levam aos diplomas de "Engenheiro Eletricista";

ao intercâmbio dos estudantes do curso de

engenharia da ENSICAEN que levam ao diploma
"Diplôme d'Ingénieur de l'ENSICAEN, Spécialité

Génie Physique et Systèmes Embarqués".

ARTICLE 2 : DOMAINE D'APPLICATION DE

L'ACCORD

Le présent accord concerne:

l'échange des étudiants du cursus de I'UFRN

conduisant aux diplômes de "Engenheiro

Eletricista";

l'échange des étudiants en formation d'ingénieur à

I'ENSICAEN conduisant au "Diplôme d'Ingénieur de

I'ENSICAEN, Spécialité Génie Physique et Systèmes

Embarqués ".

ARTIGO 3: SELEÇÃO E ADMISSÃO
ESTUDANTES

DE

Os estudantes são selecionados e aceitos dentro do

programa de acordo com os seguintes critérios: histórico

escolar, motivação, competência linguística e aptidão a
concluir com sucesso o programa de intercâmbio na

instituição anfitriã. A seleção é feita em colaboração

entre as duas instituições e é baseada na análise dos
documentos de candidaturas, entrevistas com

candidatos e outras formas eventuais de seleção na

instituição de origem. A decisão de admissão de

estudantes fica sempre sob responsabilidade da

instituição anfitriã.

A pré-seleção dos estudantes na universidade de origem

é efetuada pelas seguintes comissões:

UFRN: a seleção dos estudantes da UFRN é feita por

uma comissão de seleção de professores da

instituição, incluindo professores do Departamento

de Engenharia Elétrica;

ENSICAEN: a seleção dos estudantes da ENSICAEN é

feita por uma comissão de seleção da mobilidade

acadêmica ENSICAEN.

Estão aptos a serem selecionados para este programa os

estudantes que satisfaçam as seguintes condições:

Estudantes da UFRN

Os estudantes que tenham ingressado à UFRN no
"Primeiro Semestre" devem ter cursado as

disciplinas obrigatórias dos sete primeiros

semestres do seu curso da UFRN antes de sua

partida para a ENSICAEN. Os estudantes que tenham

ingressado à UFRN no segundo semestre devem ter
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ARTICLE 3: SELECTION ET ADMISSION DES

ETUDIANTS

Les étudiants sont sélectionnés et acceptés dans ce

programme selon les critères suivants: dossier

académique, motivation, compétences en langue et

aptitude à entreprendre avec succès le programme

d'échange dans l'institution d'accueil. La sélection est

effectuée en collaboration entre les deux institutions et

est basée sur l'analyse du dossier de candidature, un
entretien avec les candidats et d'autres formes

éventuelles d'évaluation dans l'institution d'origine. La
décision concernant l'admission des étudiants reste

toujours à la discrétion de l'institution d'accueil.

La présélection des étudiants dans l'université d'origine
est effectuée par les commissions suivantes :

UFRN: la sélection des étudiants de l'UFRN est faite

par une commission de sélection constituée

notamment de professeurs du Departamento de

Engenharia Elétrica;

ENSICAEN: la sélection des étudiants de l'ENSICAEN

est faite par la commission de sélection de la

mobilité académique de l'ENSICAEN.

Sont sélectionnés pour ce programme les élèves
satisfaisant les conditions suivantes:

Étudiants de l'UFRN

Les étudiants ayant intégré l'UFRN au "Primeiro
Semestre" doivent avoir validé les cours obligatoires

des sept premiers semestres des cours de l'UFRN

avant leur départ pour l'ENSICAEN. Les étudiants

ayant intégré l'UFRN au "Segundo Semestre"

doivent avoir validé les cours obligatoires des six
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cursado as disciplinas obrigatórias dos seis primeiros

semestres do seu curso da UFRN antes de sua

partida para a ENSICAEN (ver anexo 1).

Estudantes da ENSICAEN

Os estudantes da ENSICAEN devem ter cursado 8

semestres de estudo na França incluindo os 4

primeiros semestres do "cycle d'ingénieur" na

ENSICAEN. As condições estipuladas no

regulamento da ENSICAEN para efetuar o terceiro

ano no exterior devem ser cumpridas.

Antes de sua partida para a UFRN, os estudantes da

ENSICAEN devem comprovar terem atingido um

nível B2 em língua inglesa.

Os pedidos de admissão devem incluir:

Um CV e uma carta de motivação do candidato.

O histórico escolar do estudante, contendo a lista de

disciplinas do curso da instituição de origem bem
como as notas obtidas;

Uma carta da instituição de origem confirmando

que o candidato foi selecionado para este programa

de duplo diploma;

A data limite para submeter um pedido de admissão à
instituição anfitriã é fixada por cada estabelecimento.

Esta informação é fornecida ao estabelecimento

parceiro. Cartas de aceitação serão então enviadas aos

estudantes admitidos.

premiers semestres des cours de l'UFRN avant leur

départ pour l'`ENSICAEN (voir annexe 1).

Étudiants de l'ENSICAEN

Les élèves de l'ENSICAEN doivent avoir validé 8

semestres d'étude en France dont les 4 premiers

semestres du cycle d'ingénieur à l'ENSICAEN. Les

conditions stipulées dans le règlement de scolarité

de l'ENSICAEN pour effectuer leur 3e année à

l'étranger doivent être remplies.

Avant leur départ pour l'UFRN, les étudiants de

I'ENSICAEN doivent pouvoir justifier de l'atteinte

d'un niveau B2 en langue anglaise.

Les demandes d'admission doivent inclure:

Un CV et une lettre de motivation du candidat;

Le relevé de notes de l'étudiant, comprenant la liste

des cours du cursus suivi dans l'institution d'origine

ainsi que les notes obtenues;

Une lettre de l'établissement d'origine confirmant

que le candidat a été sélectionné pour ce

programme de double diplôme.

La date limite pour soumettre une demande d'admission

à l'institution d'accueil est fixée par chaque
établissement. Cette information est fournie à

l'établissement partenaire. Des lettres d'acceptation sont

alors envoyées aux étudiants admis.

ARTIGO 4: NÚMERO DE ESTUDANTES

As autoridades competentes em cada instituição

decidirão a cada ano o número de estudantes que serão

aceitos para o ano acadêmico seguinte no âmbito deste
acordo.

ARTICLE 4: NOMBRE D'ETUDIANTS

Les autorités responsables dans chaque institution

décideront chaque année du nombre d'étudiants qui

seront acceptés pour l'année académique suivante dans

le cadre de cet accord.

ARTIGO 5: TUTORIA PEDAGÓGICA

Cada estabelecimento nomeará um representante,

correspondente acadêmico, que será responsável pela

aplicação deste acordo e proverá ajuda

aconselhamento aos estudantes participantes do

programa de duplo diploma.

ARTICLE 5 : TUTORAT PEDAGOGIQUE

Chaque établissement nommera un correspondant, qui
sera responsable de l'application de cet accord et

fournira aide et conseils aux étudiants participant au

programme de double diplôme.
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ARTIGO 6: PROGRAMA E DURAÇÃO DOS
ESTUDOS

6.1 Regras gerais do fluxo de duplo diploma

Um programa de estudos, respeitando as obrigações
legais de concessão de diplomas em ambas as

instituições e compreendendo toda a duração do

intercâmbio deve ser estabelecido e aprovado pelos dois
estabelecimentos antes da admissão do estudante. Para

a preparação deste programa, as instituições

considerarão a equivalência dos períodos acadêmicos e

não de disciplinas individuais. Tal programa deverá
especificar:

As disciplinas cursadas na instituição de origem até

a partida para a instituição anfitriã;

As disciplinas a serem cursadas na instituição
anfitria;

As disciplinas que serão cursadas, se for o caso, na

instituição de origem após o intercâmbio;

Pela UFRN, o programa de estudos será aprovado

pelo Colegiado de Curso de Graduação. Pela

ENSICAEN, ele deverá ser aprovado pela "Direction

des Études" e pelo responsável da Especialização

Génie Physique et Systèmes Embarqués da Escola. O

programa de estudos poderá ser atualizado a

qualquer momento com a concordância de ambos

os estabelecimentos.

Os estudantes candidatos ao duplo diploma devem ter

realizado uma formação linguística antes de sua partida

com o objetivo de facilitar sua integração na universidade

anfitriã. Ao começo do curso na instituição anfitriã, os

estudantes devem ter domínio da língua do país anfitrião

equivalente ao nível B1 (francês para os estudantes da

UFRN e português para os estudantes da ENSICAEN).

O estudante deverá cursar dois anos acadêmicos (no

mínimo três e no máximo quatro semestres). A obtenção

do duplo diploma exige um trabalho suplementar em

relação àquele para obtenção de um diploma único: a
duração do curso para obtenção do duplo diploma é

prolongada por no mínimo um e no máximo dois

semestres em relação à formação de origem.

ARTICLE 6 : PROGRAMME ET DUREE DES

ETUDES

6.1 Modalités générales du parcours de double

diplôme

Un programme d'études respectant les obligations

légales de délivrance des diplômes des deux partenaires

pour toute la durée de l'échange doit être établi et

approuvé par les deux établissements avant l'admission

de l'étudiant. Pour la préparation de ce programme, les

institutions considéreront l'équivalence de périodes

académiques et non de disciplines individuelles. Ce

programme devra comporter:

Les disciplines suivies dans l'institution d'origine

jusqu'au départ pour l'institution d'accueil;

Les disciplines à suivre dans l'institution d'accueil;

Les disciplines qui seront éventuellement suivies

dans l'institution d'origine après l'échange;

Pour l'UFRN, le programme d'études sera approuvé
par le "Conselho dos Cursos de Graduação". Pour

I'ENSICAEN, il devra être approuvé par la Direction

des Études et par le responsable de la Spécialité

Génie Physique et Systèmes Embarqués de l'École.

Le programme d'études pourra être mis à jour à tout
moment en collaboration entre les deux

établissements.

Les étudiants du programme de double diplôme doivent

avoir effectué une préparation linguistique avant leur

départ dans le but de faciliter leur intégration dans

l'université partenaire. Au début des cours dans

l'institution d'accueil, ces étudiants doivent pouvoir

maîtriser la langue du pays d'accueil équivalente au

niveau B1 (français pour les étudiants de l'UFRN et
portugais pour les étudiants de l'ENSICAEN).

L'étudiant devra s'inscrire deux années académiques

dans l'institution d'accueil (au minimum trois semestres

et au maximum quatre semestres). La délivrance des

deux diplômes nécessite un travail supplémentaire par

rapport à l'obtention d'un diplôme unique: la durée

d'études pour l'obtention du double-diplôme est

prolongée au minimum d'un semestre et au maximum de

deux semestres par rapport à sa formation d'origine.
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6.2 Fluxo dos estudantes da UFRN à ENSICAEN

A admissão dos estudantes da UFRN na ENSICAEN se faz

ao começo do ano universitário na França, qual seja, no
mês de setembro.

O programa de Duplo Diploma dos estudantes da UFRN

na ENSICAEN é apresentado nas Figura 1 e 2 (Anexo 1).

Uma vez aceitos no programa, os estudantes da UFRN

realizam sua mobilidade ao fim do 6º ou 7º semestre de

sua formação de origem, ingressando na ENSICAEN no 7º

semestre. Eles seguem três semestres da formação

acadêmica (S7, S8 e S9) e um semestre dedicado ao

estágio de fim de estudos em co-validação (as regras
deste estágio de fim de estudos estão especificadas no

Artigo 9).

Os estudantes que realizam sua mobilidade ao fim do 6º

semestre (Figura 1) voltam para completar sua formação

na UFRN por dois semestres de curso, incluindo a

realização do Trabalho de Conclusão de Curso (ТСC).

Os estudantes que realizam sua mobilidade ao final do 7º

semestre (Figura 2) voltam para completar sua formação

por um semestre, incluindo a realização do Trabalho de

Conclusão de Curso (ТСС).

A duração de estudos do estudante da UFRN comporta

então, em comparação à formação de origem, um ou

dois semestres suplementares para obtenção do duplo

diploma.

6.3 Fluxo dos estudantes da ENSICAEN na UFRN

A admissão dos estudantes da ENSICAEN pela UFRN

ocorre no início do segundo semestre letivo brasileiro, no

mês de agosto.

O esquemático do programa de duplo diploma dos

estudantes da ENSICAEN é apresentado na Figura 3

(Anexo 1). Uma vez aceitos no programa, eles são

admitidos na UFRN e efetuam então dois semestres del

formação acadêmica e um semestre dedicado ao estágio
de fim de curso efetuado em co-validação (as regras

deste estágio de fim de curso estão especificadas no
artigo 9). Eles devem também realizar ao longo de seu

período de estudos na UFRN um projeto individual como

Trabalho de Conclusão de Curso (TCC).

6.2 Parcours des étudiants de l'UFRN à l'ENSICAEN

L'admission des étudiants de l'UFRN à l'ENSICAEN se fait

au début de l'année universitaire en France, soit, au mois

de septembre.

Le programme de Double Diplôme des étudiants de

l'UFRN à I'ENSICAEN est présenté aux Figure 1 et 2

(Annexe 1). Une fois acceptés dans ce programme, les

étudiants de l'UFRN effectuent leur mobilité à la fin du

6ème ou 7ème semestre de leur formation d'origine, ils

accèdent alors au 7ème semestre académique à

I'ENSICAEN. Ils suivent trois semestres de formation

académique de la spécialité (S7, S8 et S9) et un semestre

dédié au stage de fin d'études effectué en co-validation

(les modalités de ce stage de fin d'études sont précisées

dans l'article 9).

Les étudiants qui effectuent leur mobilité à la fin du 6ème

semestre (Figure 1) reviennent compléter leur formation

à l'UFRN par deux semestres de cours, incluant la

réalisation de leur projet personnel Trabalho de

Conclusão de Curso (ТСС).

Les étudiants qui effectuent leur mobilité à la fin du 7ème

semestre (Figure 2) reviennent compléter leur formation

à l'UFRN par un semestre de cours, incluant la réalisation

de leur projet personnel Trabalho de Conclusão de Curso

(TCC).

La durée des études de l'étudiant de l'UFRN comporte

donc, par rapport à la formation d'origine, un ou deux

semestres supplémentaires pour l'obtention du double

diplôme.

6.3 Parcours des étudiants de l'ENSICAEN à l'UFRN

L'admission des étudiants de l'ENSICAEN à l'UFRN a lieu

au début du semestre universitaire brésilienne en août.

Le schéma du programme de Double Diplôme des

étudiants de l'ENSICAEN est présenté sur la Figure 3

(Annexe 1). Une fois acceptés dans ce programme, ils

sont admis à l'UFRN et y effectuent alors deux semestres

de formation académique et un semestre dédié au stage

de fin d'études effectué en co-validation (les modalités

de ce stage de fin d'études sont précisées dans l'article

9). Ils doivent également réaliser au cours de leur période

d'études à l'UFRN un projet personnel Trabalho de

Conclusão de Curso (TCC).
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